
16. aastakäik. Uksil nummer 30 kop. 

Nr. 172. Laupäewal 2. (15.) detsembril 1917. Nr. 172. 

 

Kautasiamägedes. Haawatute ja sõjawangide wedu. 

Asutawa^kogu "ootel. 
Kes pääsmift otsib häda feest 

ja ihkab kindla korra meest; 
kes ära käis ldik õudsed raad 
ja ihkab wabadust ning maad, 
see ootab — lu i ta pole togu — 
nüüd asutawat kogu l 

Kuid asjata l — See lootus wist 
ei tahenda weel pääsemist! 
Küll sinna läheb tarku päidI 

ja kdnemehi tähtsaid, häid, 
kuid A r m a s t u s jääb ukse taha 
ja Ü k s m e e l kodu mahaI 

Seepärast; kui laeb lahti uks, 
fee kogu muutub miitinguks, 
kus sulifemas sõnafupp 
ja igalmehel oma nupp, 
kus jutt on ainult püssist, piigist, 
kuid mitte rahuriigist. Oh, Oh ! 
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Napolean. Egiptuses. A. Vcand maal. 

Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i ro,nan. (18 järg.) 

Teised paadid oad laugele jäänud ja ei näidanud maale 
tulla tahtwatti. 

Esimesena astus paater Florianus maale. Vontarp te
retas teda käest Ka Tubli»Venjamw teretas teda — fee 
oli ju õieti tema ametiwend. 

„Teil on täna tööd l* ütles Hang°fü»Kwang naeratadts. 
,Need mehed tahawad kõik kurraga naesed wõtta. Kas 
kirikuseadus niisugust üleüldist laulatust lubab?*• 

Paater Flurianus nikutas pead, ehk küll ta selle küsi-
mise peale õieti kostc. ei teadnud. Tema praktikas polnud 
seda weel ette tulnud. Pealegi oli ta reisust wäsinud ja 
kõigist haruldastest nähtustest pisut araks tehtud. 

Tund aegi kulus Eiewandi tühiendamife peale ära. Siis 
wilistas Fritz. 

Kolm teist paati tulid kalda äärde ja wiskasid (Eie-
wandi kõrwale ankrud wälja — parda parda kõrwal. Nii» 
vea kui nad kokku olid seotud ja nende wahele sillad seatud, 
julgesid esimesed neiud ju Elewandi laele tulla. Need olid 
Hispania õed. Kui nad aga kaldal meestehulka nägid, loh» 
metasid nad pisut. Kuid tagasi minna nad enam ei saanud, 

sest sealt tungisid teised järele. Uudishimu, ooius ja püüe 
maale jõuda tõwendas majutust alaliselt. Eleunandi lagi oli 
juba tungil täis. Aga ikka weel ei julenud ükski neiu silla 
peale astuda. 

„E5asi 1" kamandas Fritz. „Ärge kartke! Kõik on tub> 
lid paisid!* 

Keegi julge Italia neiu tuli juba poolde silda, siis oga 
kadus ta julgus. Ta peatas. Oli, nagu oleks mõlemal 
pool korraga hing kinni jäänud 

Seal päästis Safe Tommi seisukorra. 
Sügawa kumardusega astus ta lähemale, kergitas wii

sakalt mütsi ja andis Italia neiule käe. Ja et poiss kena 
oli, ei pannud see ka wastu. I i teiste juurdetungimine 
tegi, et neiud neile sõna tõsises mõttes läte wahele hiip» 
pasid. 

Nüüd ei olnud enam peatust. Waewale vikutas keegi 
sillale tulla, kui ta sealt juba maha tõsteti. Mitte ainustki 
toorest sõna ei olnud kuulda. Ainult naer ja kiljatused 
kaswasid. Iseäranis hommikumaalased olid õige kõditart» 
jad. Europa neiud olid tagasihoidlikumad. Nii seisid mõ
lemad Hispania neiud Fritza ligidal ja ei ilmutanud min-
gifugust lusti teiste hulka minna. 

„SelleI* kisendas proua Bahlfen tagant ja hoidis lapse 
kõrgele. 
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Waikne nurgake. 

.Eesti" kisendas Bahlsen ja tungis teiste wahelt läbi. 
»Eest l See on minu naine!" 

Tungimine sillal jäi aegamööda wähemaks, sest iga 
neiuga, kes sillalt lahkus ja oma kohvri juure püüdis pää» 
seda, lahkus ka meestereast keegi. Siiamaani olid ainult 
mehed walinud. Nüüd aga ilmusid neiud, kel nõudmisi oli, 
kõigepealt Hispania neiud. Keegi Mihail SolloVoi sõber, 
Wenelane, astus nende juure. Aga tal ei olnud õnne. 

Wiltuw piik meestesalga poole, kes kaugemal seisid ja 
tungimisest osa ei wõtnud, näitas, mis Hispaniaad soo» 
wisid. 

Qovb Rassel nägi seda Pilku. 
„Tulge!" sosistas ta Gontarpile. „Nad stlmitsewad 

meid. Pealegi toredad neiud!" 

Gontarp ei liikunud paigast. Ta mõtles W:llburg 
Franki peale. 

Seal wõttis lord Rnssel Tubli-Venjommi käe alt kinni 
ja wedas ta kaasa. 

•©maritcs!" teretas ta neid wiisakalt kumardades. 
I i wanem hispanlane andis talle oma sõrmustega ehi» 

tud kas, talle oma walgete hammastega wastu naeratades. 
Noorem, kes õieti Gontarpi soowinud, oli küllalt nii heatu» 
juline, et Tub'i»Venjaminiga rahule jäi. 

Warsti sellejärele tekkis silla juures wäike poksimine. 
Keegi perualane oli ligidale tulnud, et indianlase kõrwale 
weel walgetki naist saada. Silmapilk hiljem wiibis ta, si> 
niseid muhtusi täis, wäljaspool teiste ringi. 

Kestis umbes kaks tundi, enne kui wiimane, fee oli 
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Dr. Ladiges, arg mehikene, ühele sirgele Inglise neiule kätt 
pakku». 

Paarid kadusid asundusesse. Elektriwedur wedas kohw> 
rid kisades mäest üles. Ka lord Russel ja Tubli>Beniamin 
läksid oma hispanlastega eemale, et neile asundust näidata. 
Ikla tühjemaks jäi järweäär inimestest ja kohwritest. Wii-
maks oli weel ainus kohwer järele. Selle veol istus üks 
neiu ja nuttis. Tema oli üksi üle jäänud, oli Määrimaalt 
pärit ja pisut iluta. 

.Mite sa nutad, lap» ?" küsis Hang-sü-Kwang, kui nägi, et 
neiul sügawad sinisilmad ja ilus punafuu oli. 

„Sina ei tohi nutta, kui ksik teised rõemsad!" kõneles 
Hang»sü»Kwang ja silitas ta pehmeid juukseid. ,ttui ma ei 
teaks, et walge tõug kollast ei salli, ma valuksin sind minu 
wanadust oma nooruse läbi kaunistada. Nüüd oga wõin ma 
ainult su pisaraid kuiwatada ja sind oma tütrena majasse 
wõtta." 

Neiu mõistis ainult kõnetooni, mitte aga mõtet, nägi 
tema peenet siidikuube ja la pehmeid käsi. See oli suurt» 
sugu mees, sellest sai ta kohe aru. Ja nii kahmas ta tema 
käest kinni, surus selle oma näole ja sosistas häbelikult: 

„3«h, mina lähen sinule naiseks!" 
Nii sai Hang.sü-Kwang omale walge naise ja ei tar» 

witsenud seda kahetseda. Aga neiu nõudis kui õige kato» 
liiklane ka õiget laulatust. Naeratades täitis Hang«sü»Nwang 
järgmisel hommikul ta soowi. 

Paater Florianuse tarwis oli walitfusemajasfe ajutine 
altar ehitatud, kus ta oma ametitalitusi toimetas. Ta möi» 
kas peagi, et selle steremonia ülesanne peaasjalikult neiude 
rahustamine oli. J a ta andis oma õnnistuse, ilma et mehi 
lelleläbi oleks rahulaks teinud. Teises seinas seisis Tubli» 
Benjamin ja laulatas teiseusulisi. Neil oli kolm päewa jär» 
gimööda tööd ja paater Florianus sai iga paari laulatamise 
eest uue kuldtüli. 

Fritz oli ka sõrmused muretsenud. Nii läks kõik hästi. 
Ka indianlased laulatatt paari, kuid enne ristiti nad ära. 
Nende laulatuse eest ei mat&tub kellegile tasu. 

Drolli ettekuulutus ei läinud täide. Neiude tulek ei tä
hendanud mitte asundnfe hukkaminekut, wõid wastuoksa. 
-Ianutsew Iimmi" jäi nüüd kauaks tühjaks. Vobil ja <?ta-
nil oli muud teha kui wiina ja vorterit walmistada. Äkit» 
selt ei tahtnud neid kulturakihwlisi enam keegi. 

Isegi Antonio Machado. keda muidu igalpool näha 
wõis. oli ühe Galttfiast toodud Poola neiuga jäljetult kadunud. 
Wäljaarwatud laewamehed ja Fritz ning Gontarp, olid nüüd 
kõik naisemehed. 

Neljandama päewa õhtul astus walitsus kokku nõu pi
dama, fest et paadid järgmisel hommikul jälle pidid teele 
minema. 

Smart»Andrew laskis ennast wabandada. Tore Wieni 
neiu, kolle ta saanud, ei lasknud teda lahti, sest et ta üksi 
olekut kartis. 

Otsustati Sebastian Drollile ametlik kutse saata ja selle 
walmistamine usaldati Hang»sü'Kwangi kätte. 

^Mihail Sollowoi jõuab warsti siial" arwas Gontarp. 
„£a neile meestele on naisi waja. Aga kust neid saada? 
Waewalt weel sealt, kust neid Fritz tõi." 

„Katsume kord tõuristlusega õnne!" wastas Hang.sü» 
Kwang. ku» juures ta elawalt oma noore naise peale mõt* 
les. .Kerge asi on Kantonis wõi Shanghais tarwilist arwu 
neiust osta ja siia tuua. .9ftngu"" on waba ja wõib kohe 
teele minna." 

Ka j ee ettevanek wõeti wastu. Wiimaks tõusis tarwi» 
dus, Rias alalist asemikku pidada, kes seal pankade wahel 
asju ajaks. 

Gontarp waatas Fritzu peale. 
.Olen nõus!" wastas fee. »Mina tunnen Riod. Aga 

igaweste ei tahaks ma sinna mitte jääda." 
Lord Russel lubas mõne aja pärast tema aset täita. 
Wiimaks oli tarwis weel paater Florianuse üle otsust 

teha. 
.3>ma peab ära minema!" otsustas Hang»sü»Kwang 

otsustawaid „Tema koht pole siin. Tulgu ta aasta pä« 
rast jälle siia lapss ristima. Wahest leidub neid siis siin." 

Sellega olid kõik nõus. 

Paater Florianulele anti otsus weel õhtul teada ja 
hommikul oli ta juba Elewandi lael. 

Aga ärasõidule tuli wiiwitus, fest Gontarp tahtis weel 
enne Fritzu seltsis alla hiiglakoopasfe minna, et selle suu» 
ruse ja loomu üle selgusele jõuda. Tõrwikud, nöörid ja 
kangid kaasas, läksid nad kolme osawa meremehe seltsis alla 
manasse kullakaewandusesse. 

Mustalt aigutas neile saladusline koobas wastu. Nöö» 
riga kõwaste üksteise külge seotud, tungisid nad sinna sisse, 
Gontarp kõige ees, siis Friiz, siis madrused. Umbes tund 
aega sammusid nad aegamööda järsku teed mõõda alla. 
Kiwid weeresid teadmatusesse ja äratasid kaja, mis fajakord» 
selt tngasi kostis. 

Äkki jäi Gontarp seisma. Ja katsus kiwid hoolega läbi. 
Ta oli seal inimeste käe jälgi leidnud. Paremat kätt lan
ges sein järsult alla. Selle seina äärt mööda wiis inimeste 
töö läbi tekkinud sile jalgtee, mis kaugemal laienes. <6on-
tarp awa« nöörikera ja käskis madruseid üles jääda. 

.Taewakene!" hüüdis Fritz korraga. „Kas siin all 
kuida ka on?" 

Gontarp walgustas seina ja tähendas ühe pähllasuu» 
ruse kiwi peale, mis walgusehelki tagasi wiskas. 

.Siin on mõistatuse lahendus!" ütles ta. «See on 
teemant" 

„Siit siis teemandid tulewadki!" ütles Fritz ja hakkas 
neid lugema. Need istusid litol fees nagu roünad koogis. 
«Suured on nad wälja murdnud, wäitsed jü d. Kui asi 
nii e^asi läheb, wõime terwe maailma ära osta." 

Ütles ja tahtis edasi minna. 
Aga Gontarp ei lasknud. 
„MeiIe pole neid warandust waja!" ütle» ta tõsiselt 

.Meieril Labdon neid arwesse ei wõtnud. Lepime sellega' 
mis ülewal on. Meie müürime koopa kinni ja sina wai»' 
kid." 

.Nagu haud I" kinnitas Fritz. .Tarbekorral wõime ju 
seina jälle lahti kiskuda." 

Sfiab felfib weel tüki aega ia Vaatasid aüa af$utama3fe 
sügawusesse. 

Siis mõetis Gontarp soojust. 
.Kui palaw on siin!" hüüdis Fritz ia kuiwatas higi. 

Sel koopal on nähtowaste tuline põhi. Kui wett siia sisse 
woolab, siis muutub ta kohe auruks, ja siis tuleb maawä» 
rifemine." 

.Wäga wõimalik!" lausus Gontarp. .Teemandid siin 
seintel on wististe hirmsa rõhu tagajärjel tekkinud, mis 
enne selle koopa sündimist siin peal on lasunud. Wõimalik 
on ka selle koopa sügawust wälja arwata, kui kaheteistküm-
netunnilise wahe wee sissejootsu ja maawärimise wahel ar> 
wesse wõtame. Kuid siis tulewad arwud, mis kõige suu. 
rema luulelennugi üle lööwad. Matame see saladus maha 
ja ärme teda enam puutume." 

Nad tulid tagasi, leidsid saatjad üles ja jõudsid õnne» 
tufeta wälja. Friiz läks weel kord sinna sisse, nimelt kol> 
me mehega, ja igalühel neist oli tsemendikott seljas. 

Kui nad lõunaajal uueste wälja tulid, oli töö tehtud. 
Hiiglakoobas oli tullakaewandusest poole meetri paksuse 
müüri läbi lahutatud. 

Järgmisel hommikul sõitsid paadid jõge mööda alla. 
Fritz seisis Elewandi esimesel komandosillal ja tema taskus 
olid Hang°sü'Kwangi kirjad — üks Hiinamaale, teine 
Drollile. 

Wiimase luugi kaanel istus paater Florianus ja luges 
oma kuida. 

Neli nädalat hiljem jõudis Fritz Riosfe. kust .Ringu" 
kohe Hiinamaale edasi sõitis. 

XXII. 

Ministrite kriisis. 
Mida enam .Trapajoz" Põhja»Amerika rannale lahi» 

nes. seda terawamaks läks wahekord Mihail Sollowoi ja 
Iochem Vogelsangi wahel. Kõigepealt sattusid nad sadama 
pärast tülisse, kuhu minna. Wenelane soowis minna San» 
Franziskosfe, Vogelfang aga Los Angelosi. 

Mihail Sollowoi leppis hambaid kiristades järele ja 
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käis wabastatud sunnitööliste kestel 
ümber, nagu hunt lambanahas. Te» 
ma oskas rahutusi sünnitada, nagu 
Wene anarhistid sellepeale üleüldse ja 
alalt meistrid on. Tema oli otse elu» 
kutseline mässuõhutaja. Kulda, mis 
laewa warakambris seisis, ei tahtnud 
ta .sinna jätta, ja asundusesse tagasi 
minna ta et mõtelnudki. Temale oli 
ta õnneks wähemalt üht suurt koh» 
wimaja mõnes Europa suurlinnas 
tarwis, ja niisugust seal ei olnud. 

Aga köit katsed, waratambriife 
tungida, põrkasid Vogelsangi wai-
wust wastu puruks. Sest see mees 
oli walwel, tuna ta ju ije nägi, mis 
Mihail Sollowoi seltsimeeste hulgas 
tegi. Iga öö proowiti pritsirorusi, 
et üllatust et tuleks. 

Aga Sollowoi eht>wene wigurite 
wastu polnud Vogelsangil osawust. 

Kui laew Lo, Au getost ees Santa 
Monika sillal seisis ja politsei pära» 
jaste maale oli läinud, wilistas M i -
hail Sollowoi; wangid tormasid 
meeste tallale, wõtsid pritsid ära ja 
tasusid tõik lätte. Vogelsang taga» 
nes ohwitferidega silla peale, et wä> 
hemalt laewa isandaks jääda. Re» 
wolwrid lües, ootasid nad tallale» 
kippumist. Kuid fee tallalekippumine 
sündis laewa tulla wastu. Niipea 
tai kambri uks kirwe abil tullus, 
tõusis hele wõidulisa. Igaüks wõt» 
tis, mis sai. Ja siis algas üleüldine 
põgenemine üle sadamasilla. Mi» 
hail Sollowoi lippas teiste ees. Kuid 
ühtki tollidega politseiametnikku pal» 
nud näha. 

Kümme minutit hiljem oli Põh> 
ja»Amerika Ühisriikide inimestenäl» 
jane pind nad oma kurku kugistanud. 

Vogelsang neile järele ei jooks» 
nud. Tema oli õieti roe mus, et neist 
lahti sai, pistis rewolwri taskusse ja 
lastis laewa sõiduwalmis teha. Ise 
lats ta maale Riosse sündmusest teo-
tämä ja uusi kästusi paluma. —= 

.Silmapilk Riosse tagasi!" oli 
Fritza wastus. >,Tooge wiljapuid kaasal" 

Ühtlasi telegraferis Fritz Shanghaisa ja Kantoni, et 
«Xingut" tagasi kutsuda. Et wenelast ei olnud, siis polnud 
ta hiinlasi enam waja. 

Mõni päew hiljem sõitis .Trapajoz" täiel aurul Ma> 
gelhaensi Wäina poole. Wahetekk ja kajutid olid wiljapuid 
täis, peatekk õuna, pirni, kirsi ja ploomipuid, mis kareda» 
mat kliimat kannatawad. Laewameeste! oli nende kastmi
sega palju tööd. 

Fritzul aga oli palju pahandusi. Aga tema ei wihas» 
tanud ärakaranud Wenelaste üle ega ka kulla üle, mis nad 
kaasa wiinud, waid Rio pankade üle, kes nagu narrid kor-
raga tema uusi rahasi enam ei tahtnud wastu wõtta, ehk 
küll nad tunnistasid, et neis rahades weel puhtam kuld oli 
lu i Inglise rahades. Põhjusi nad ei teatanud. Waid and» 
sid nõu kulda ära sulatada ja kampades nende kätte hoiule 
anda. 

Fritz ei tahtnud selle üle ise otsust teha, waid telegra» 
feris Santaremi. Wastuse tulekuni wõis kaks nädalat aega 
minna, sest et karkpaadid parajaste olid ärafõidnud. Selle» 
pärast pani ta ka kohe traadita telegrafijaama asutamise 
nõu ette ning tellis ife oma pea järele sellekohased masinad 
ära. „Trapajoz" pidi need Europast ära tooma. 

Rio pankade kangekaelsuse juures oli Inglismaa süüdi. 
Seal oli seda Bahlseni heast tööst hoolimata leitud, et mo» 

Õhtul. A. Fourieri maal. 

lemad Limast tulnud kullakotid, kui ka mitte just wale», siis 
ometi mitte seaduslikku raha täis olid. Silmapilk ettewõe
tud uurimisel oli selgunud, et see kuld Vrasiliast tuli. Sel» 
lejärele oli kaks Londoni agenti Riosse saadetud, kindlala» 
suga, seda ära keelda. Siin said nad teateid suurest kogust 
niisugustest rahadest, mis panga keldrites seisid. 

Nad pöörasid Inglise saadiku kaudu presidendi poole ja 
nõudsid nende tagawaraomanitkude wangistamist ning kohtu 
kätte andmist. 

Järgmisel hommikul oli Fritz Blashke kirjutuslaud awa
tud ja sealt kõik dokumendid ära wiidud. Politsei uuris 
asja, aga leidnud jälgegi. 

Fritzule oli see wargus pisut piinlik, sest nende waras» 
tatud dokumentide hulgas oli ka Meirik Labdoni testamendi 
ärakiri. Aga et midagi teha ei olnud, siis ei annud ta sel» 
lele asjale — muretu nagu ta oli — ka mingisugust suurt 
tähendust. 

Hercilio Rodost, kohtuminister, kellele Inglise panga 
kaebtus Fritz Vlashke peale wabariigi presidendi poolt täi» 
desaatmisets antud, oli selle esiotsa kõrwale pannud. Seal 
oli raha teenida, sellega ei maksnud rutata. Peale selle 
käis ta sõber Mustafa Kõprubent talle alatasa peäle. Tel» 
lepärast trööstis ta Londoni agentisi ja mõtles abinõust 
wälja, kudas Vlashkega ühendusesse saaks astuda, ilma et 
ennast teotaks. 
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Aga ta oli arwe ilma Inglise agentide südiduseta tei-
nud. Et õige tee sihile ei wiinud, walifld need tõwera. 
Murdwargus Libertade»hotelli oli nende töö, täidesaadetud 
äraostetud politseiametnikkude poolt. Mis neile selle juu
re» kätte langes, sellest oli selleks küllalt, et terwet wastu-
rinna ajakirjandust kohtuministri wastu tööle panna. 

Juba õhtul awaldas „3)iario", Inglise sõbraline leht, 
Meirik Labdoni testamendi ühes tarwiliste wihaate töljen-
dustega. Kdik hommikulehed tõid selle ü!e pikad kirjad. 
Kõige terawamat teelt kõnelesid walitsusepartei lehed. 

' Silmapilk kutsuti ministrite nõukogu kokku. Hei cllio Ra-
dosi otse puristas wihas selle häbematuse üle, niisugust tee» 
tamenti Vrasilia piirides täide faato. 

„See on anarhia!" hüüdis ta üle laua Ernesta Fi> 
gueira poole. „Seda ei tohi meie ühelgi tingimisel lubada. 
Need kurjategijad tulewad kohe wangi ja wastusele wõtta." 

,Mina ei näe selles mingisugust anarhiat!" tõrjus 
põllutööminister. „Mina wõtan füü heameelega oma peale, 
kui siin süüst üleüldse juttu on. Mis on Inglise Walitsu
se! meie seesmiste asjadega tegemist? Niisuguse ettepaneku 
lükkame kindlaste tagasi. Uued rahad ei eksita ka meie ra» 
halist wahekorda Inglismaaga. Siin pole üleüldse raha-
Iist pettust olemas. Uutel rahadel on weel suurem tulla» 
wäärtus kui Inglise rahadel. Oleks Inglise hõberaha jä-
reie tehtud, mina ise nõuaksin süüdlaste karistamist. Aga 
kulla juures, mu herrad, on asi teine. Kullal on turs. mis 
ei wangu. Wististe oli fee lihtsalt praktilalik mõte, mis 
tegijaid ajas Inglise kuldraha järele tegema. Need inime-
sed, kelle idealismust ja omatafutuft ma imestan, on Inglise 
kuldraha walinud, sest et soe tuld terwes ilmas weereb. 
Kui Inglismaa üleüldse midagi nõuda wõiks, siis wõiks 
ta wahest ainult kaubamärgi järeletegemisest kõneleda. 
Vrasilia walitsus peaks neil siis nende tegemist ära keelama 
ja tegijale trahwi määrama. Mina omalt poolt annan nõu, 
asundusega kokku leppida ja ka Brasilia raha neile teha 
unda. Sest meie oma rahawabriku töö on selle kauni ja 
puhta töü kõrwal nii ütelda pärn ,wusseri tööl" 

Ministrite laua ümber tõusis rahwuslise meelepaha li!° 
gurus, aga Ernesta Figueira ei pannud seda nägewakski. 

^Kohustuste hulka," kõneles ta edasi, „mis mulle minu 
amet peale paneb, läib esimeses joones ka kohus, et ma 
kõigepealt maa koloniserimise eest hoolt kannan. Selle to-
huse olen ma seda asundust edendades täitnud. I ch , mu 
herrad, mina teadsin juba algusest saadik kõik, teadsin, et 
sinna kurjategijad elama asutatalse. Mina seda ei ütelnud, 
sest et ma kohtuministri poolt siis Vastuseismist kartsin, kuna 
ma ise usun, et sealt meid tõige wähemgi hädaoht ei äh» 
warda. Mis anarhiasse puutub, siis pole meil seda sealt 
mitte karta. See testament on ainult ideal, teoria, praktikas, 
ei tee ta kurja. Tõendan ia usun, et seal asunduses praegu 
eeskujulikum kord walitseb kui meil siin pealinnes. Meie 
politsei eikõlba, meie awalik elu on lihwtitatud. Mina ei süü» 
i ista inimesi, ainult oud on süüdlcfed ja meie wõime:us 
neid muuta. Selle asunduse eest wastutau mina." 

„ffa awaliku pettuse eest?" hüüdis Hereilio Rodosi äre» 
wait ja lõi testamendi peale. „Tema on Walitsuse maa ost» 
nud, kus kullakaewandus seisab, ja ei ole sellest sõnagi te» 
nelenud." 

„K«i siin keegi wea on teinud, siis on weategija ainult 
walitsus," tõrjus põllutööminister. .Walitsus oleks pida-
nud teadma, m'S ta müüs. Iäreleuurimine oleks tema 
kohus olnud. Walitsus aga ei teinud seda, müüs maa lõigi 
õigustega ära. Mis on siin weel teha?" 

»Aga ta müüs selle teie ettepanekul l" kisendas Her» 
eilio Rodosi. „Mitu protsenti teie selle juures teenisite V 

President kõlistas ja laitis kohtuministrit. 
Ernesta Figueira tegi selle peale ettepaneku, Inglise 

saadiku kaebtuse järele päewakorraa üle mnema. 
Nüüd pglus kohtuminister sõna. 
Ta algas üleüldiste kõnekäänudega, läks õiguseteaduse 

jõhwipoolitamise peale üle ja lõpetas oma mõjusa kõne järg» 
miste sõnadega: 

^Inglismaa soowib kurjategijate eeskujulikku karista» 
mist ja seal on temal täis õigus. Korralik riik ei wõi sai-
ttda niisugust wärdjat, nagu seda kurjategijate asundus 

on. Luba selle jaoks on wälja petetud ja sellepärast mitte 
maksew. Meie , waütseme selle maa üle ja anname talle 
seadused. Teeme uus seadus, kui wanast ei aita, ja teeme 
niisugusele häbistawale seisukorrale lõpp." 

„Minu herrad J" hüüdis Ernesto Figueira ja kargas 
lõige suuremas ärewuses püsti. ^Walitsuses, milles nii» 
sugused mõtted mõeduandwad on, wõisin ma ainult nii» 
kaua wiibida, kui mulle need mõtted tundmata olid. Maa 
üle walitsetakse nii, et tema loomulikku edu ei takistata. 
See ei sünni aga seaduste läbi. Mida wähem seadust, seda 
paremine walitsetakse. Inglise walitsus on alati wariferi 
näokatte ee» hoidnud. Tema tahab meid seda tegemast kee» 
lata, mis ta ife mõni aasta tagasi tegi. Ma mõtlen Aust-
ralia peäle, kuhu ta kõik oma kurjategijad koondas. Minu 
arwates ei ole mingisugust mõtet, niisugust asundust talis» 
tada ja häwitada. Kurjategijaid on tarwis kaswatada, 
teistest lahus hoida — kas on neid parem Vangikodades 
hoida? Uues asunduses ei tehta midagi, mis kõlbluse wastu 
käiks, wõi teistele kardetaw oleks. Lühidalt: fee on meie 
teenus, et neile selle harimata maa kätte andsime, millel 
nüüd hiilgaw tulewik ees seisab. Ärge seda edu takistage. 
See on meie tulewik ja tood meile ainult õnnistust. Kuri» 
teod kaowad, kui headus wõidab." 

Igawalt kuulasid ministrid. Rodosi aigutas, sest ta 
oli alles weel hiljuti mängulauast tõusnud. Mis oli temal 
tegemist tulewituga? Pealegi oli ia poissmees ja Mustefa 
Köprubent oli tema kaitsealune. 

Ta nõudis kohtulikku uurimist, walerahategija Friiz 
Blafhke wangistamist ja pankades seiswa kulla ürawõtmift 
riigi kasuks. Edasi kurjategijate asunduse lõpetamist ja osa» 
nitkude karistamist ning kullakaewandus rendile andmist 
mõnele Inglise wõi Põhja-Amerika seltsile. 

Need ettepanekud wihastasid Ernes Figueirat. 
„Mu herrad I" hüüdis ta. „K«i teie need ettepanekud 

wastu wõtate, siis tahate asja, mis Brasiliale au teeb, nii-
ütelda politfeinuudi abil surnuks lüüa. Ja seda ainult 
Inglismaad kartes. Niisugune teguwiis oleks mitte üksi 
naeruwäärt, ta oleks ka häbistaw." 

President kutsus teda korrale. 
.Herra president!" hüüdis Ernesto Figueira ja wis

kas tooli tagasi. „Mtna teen sellest korralekutsumisest jä-
relduse ja astun ametist ära. Mul on wõimata siin laua 
juures oma rahwa kasuks weel tööd teha. Otsin teise koha, 
kus ju parem on. Weel täna teatan seda awalikult. Ot
sustagu rahwas. Kui teie kohtuministri ettepaneku wastu 
wõtate, wõtan lõik oma jõu kokku, et teid ühes temaga ku
kutada !" 

I a uhkel sammul lahkus ta koosolekult. 
Algas elaw waidlus. Wiimane ühwardus awaldas 

mõju. Nad teadsid, et fee mees nalja ei osanud. 
Hercilio, libe nagu angerjas, wõttis oma ettepaneku 

osalt tagasi. Otsustati ainult uurimist alustada ja Fritz 
Vlashket wangi wõtta. Kulla ärawõtmine jäi esiotsa lah
tiseks. 

Kuus päewa hiljem, kui Walitsuse häälekandja põllu
tööministri lahkumisest teatas ja kõige käredam õhtuleht 
Meirik Labdoni testamendi põhjal asutatud kurjategijate-
asunduse üle wäga asjaliku kirja tõi, wõeti Fri'z Vlafhke 
korralikult wälja antud kasu põhjal wangi. 

Põhjuseks oli Valerahategemine ja kahtlus põgenemise 
katse tegemises. 

„Noh, selle protsessi lipu peale olen ma uudishimulill" 
ütles Fri<z. 

Lahkus Näglist ja läks politseinikkudele järele. 
Wilhelm Nägli telegroferis kohe Santaremi ja palus 

juhatust. 
Wahepeal oli waidlus kurjategijate asunduse üle rahu

likumasse wette kaldunud. Vastasrinna lehed kaitsesid põl-
lutööministrit ja süüdistasid walitsust barbarismuses. Wa-
litsuse ajalehed nimetasid Ernesta Figueirat lihtsalt lahtu
nud anarhistiks. Aga muidu waieldi juba kõwaste wõima-
luse üle, luritegust hea korra loomise abil ära kaotada. 

(Järgneb). 
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See, kelle pärast ta nuttis. 
L u i d g i P o m p e j a w o järele -lm. 

Ilusat ja noort Ethis Bellut peeti üle Cabrazza kõige 
paremaks potissepaks. 

Terwe päewa saatis ta tööpingi taga mööda, ja üks-
teise järgi tulid ta waledate käte alt imeilusad jawitannud 
nähtawale. 

Cabrazza neiud ostsid neid üksteise wõidu ja käisid 
nendega turuplatsil olewast kaewust wett toomas. 

O, kui ilusad need neiud olid! Saledad, nagu palmid, 
punetawate tõmmukate põsketega, olid nad sarnased tore» 
datele mairoosidele, mis Sardinia tuuma päikse käes maa 
põuest nähtawale tulnud. 

Ethis Vellu aga ei hoolmud nende ilust — tema süda 
oli korra, nagu Cabrazza granidikaljud, ja armastusele 
täieste korras. 

Ilusa kehaehitusega, mustade, käharate juustega ja 
pimestawalt walgete hammastega, alati rõemus ja naerul» 
näoga, awatles ta peatamatalt kõili naisterahwaad, jäi 
aga' ise seejuures nende wastu täieste ükskõikseks ega 
pidanud ühest i nende seas rohkem lugu, kui teisest. 

^paula Senegi ja Greca Doro olld teda meeletult 
armastama hakanud. Nooremehe poolt mitte wähematki 
wastutunnet leides jäi esimene iüdamewalu pärast hai. 
gets, teine aga julgem, otsustas talle oma tundeid awaldada. 

Ühel palawal juulikuu päewal ilmus ta Etyife juure 
ja ütlest 

.Ethis! Ma ei nõua, et sa mind nais ks wõtalsid! 
Wõta mind ainult enese juure ja luba mind sinu ori olla! 
Muidu tapan ma enese ära!" 

Ethis silmitses teda walju pilguga ja wastas: 
„Tead, mis ma sulle ütlen, lüvlul? ära söö merelahe 

ne«tud kala, mis teid kõiki hulluks ajab l Ma tean, ta on 
kihwtme, ega wõta teda sellepärast kunagi suhu l 9Züüö 
aga mine parem koju ja ära tule mind enam kunagi nit-
suguste rumalustega tülitama. . ." 

Greca Doro ohkas sügawaste, laskis silmad langeda 
ja lahtus järgmiste sõnadega: 

^Healüll, Ethis! Sa ei saa mitte igaweste naerma! 
k»idub niisugune, kes sind ka nutma sunnib. . ." 

.Kes teab? Wastu ma ei waidle! Pea ainult üht 
meeles tlidrut: Ethis on aus inimene, ja tui ta pattu 
juhtub tegema, siis katab ta tema ära ega ei lähe niifu-
guste asjade peäle mitte wälja, nagu sina talle ette 
paned. . »* 

Greca Dorol oli austaja, kes juba ammust aega tema 
järele chkas, — keegi Naziu Franza, teda Carrozzas lõige 
kawalamaks inimeseks peeti. 

Nähes, et tücruk tema palwete wastu külmaks jääb 
ja Ethifest huwitatud on, mõtles ta keerulise pliani wähä, 
kudas wihatud wöistlejast wabaks saada. 

Ühel ilusal hommikul tuli ta Ethise juure, kui see pa> 
rajaste oma pingi taga töötas, ja sõnas talle: 

^Kudas to elate, sõber? teete aga ikka tööd? Meie 
tüdrukud on aga teie pärast õtse hulluks minemas... Kui 
mõne neist kinni mõtlete napsata, wõite mureta olla — 
Üksti teid juba tagasi ei lükka. . ." 

.Mina niisuguste asjadega tegemist ei tee — selleks 
woolab weri minu soontes liig rahulikult!" wastas Ethis 
rahulikult. 

.Mis te tühja kõnelete, — ega ma teid ikkagi ei usu... 
Sest teadke — kõik naisterahwad armastawad teid, peäle 
üheainukefe..." 

^Peole ühe? Kes ta siis on?" küsis potissepp war-
jamata uudishimuqa. 

„Ke6 ? Iilla Melet, meie pühadus..." 
.Lest?" 
„3«h, waese Arremund Onnise lesk." 
»</nnetu naisterahwas! Mees suri tal nii hirmsat 

surma. . ." 
.Mis siis sellest? Elawad Peawad selle eest hoo it-

sema, et ta surnut wõiks unustada.. . Oi ole Uh sellega 
«õus, «this V 

.Mis weel! Nagu näha, tulitegi teie just selleks siia, 
et mulle seda meelde tuletada?" 

„No noh, sõber? Ei, mitte selleks. Iilla on selleks 
liig ilus ja ligipääfemato, et ma kellegile soowitada wõiksin 
tema ümber lipitsema hakata. . ." 

.Teie ei saanud minust aru! Jällenägemiseni jah! 
Mina teid juba ei sega \M 

X. Nädal hiljem pii üdis seesama Nozziu Franza turu-
kaewu juures Greca Voro kinni ja ütles talle: 

„Tead sa, Grcca, et Ethis Iilla ümber lipitseb, nagu 
kärbes meepoti ümber?" 

„See on wale! Iilla on pühal* 
»Ei sa Ethist tunnel Tont teab, mis ta enesest arwab, 

mitte ühegi tüdruku peäle ei taha la pilkugi heita. . . 
Ei tema sind ära wõta, Greca l Tule parem minule — 
ma saan sind jumaldawa, nagu Jumalaema. . ." 

Greca ei wastanud sõnagi, kehitas närwiliselt õlgu, 
wõttis kannu ja halkas aegamisi koju poole minema. 

Nazziu Fra^z^l oli õigus: auahne ja enefearmastaja 
E>his on peale teatud jutuajamist otsuseks teinud ütstõik 
mis hinna eest noore lese armastust wõita ja oli tema 
ümber päris tõsiselt lipitsema hakanud. 

Kes oli siis fee ligipäasemata iludus, Iilla Melet, 
kelle üle wõidu saamine nii awatlew näis olewat sel ilu» 
säte, noorusewärstusest särawate neiude maa> ? 

Temal olid õige keerulised lündmused seljataga. Kaks 
aastat tagasi äratati Cabrazza el«nitad hilja öölel äkki 
kahe paugu läbi üles. Koil ajasid endid lohe jalule ja 
ruttasid kaldale. 

pimeduses wilkusid laternate punased tulukesed, oli 
kellegi nuttu, walju sajatamist ja nuutsumist kuulda. 

Hommikul lagunes jutt laiali, et Brremunto Onnis, 
Iilli mee?, keelatud paigas talu püüdnud ja kaks politsei» 
nittu..talle peäle juhtunud. 

Üfye xenbeft tapvub ta äza, teine a&a, fe§ elušfe jöä-
nud, haawanud Arremundot surmawalt, kes merde kül» 
tunud ja ära uppunud. Lained kandsid tema surnukeha 
kaugele merele, ja sealt teda muidugi enam kätte ei saanud. 

Ja Iilli, kes peale kahekuulist mehel-oletut leseks jää-
nud, pani enese leinariidesse, riputas akende ette mustad 
eesriided ja wärwio oma majakese ukse mustaks. Weel 
kunagi ei olnud Cabrazza nii sügawat leina näinud. 

Alles nüüd, kaks aastat peale kirjeldatud õnnetust, 
leidus naisterahwas, kes noore lese üksildust rikkuda oli 
otsustanud. 

See naisterahwas oli Vcente Vellu, Ethise ema. 
.Tere päewast, armas Iilla! Kui hea wärske laigna 

lõhn! Küpfetate teie täna leiba?" 
»Iah, peab ennast domse p'.:ha wastu walmistama. . . 

Kudes teie elate, täm V-eente?" 
.Tänan tew! Minu käsi täib hästi. Aga teil? Teete 

aga alati lööd? Mis te seal tujule?" 
„Uut lesetleiti — musta, süsimusta, tädi Vlcente!" 
„9, mits Nis musta? tehte ta walgeks ja õrnaks 

nagu lumi, — see oleks palju parem! Ma tulin ju teile 
õieti kosja. ..* 

,Kosja?" 
^Iah! Ma ütlesin oma pöial' Ethisele: ära otsi, 

pojuks omale teist pruuti, peale Iilla, kes iius on, naau 
walge lilia. Ma lähen ise talle sinu eest kosja. . . J a 
nüüd ma, kallim, tulingi. Missuguse wastuse teie mulle 
annate?* 

.Tädi Vcente! Teie teate wäga hästi, missugust 
surma minu õnnetu mees suri!" 

^Vndka Jumal tema hingele rahu ja saatku teile unus> 
tust, laps! Teie leinale teda juba enam kui kats aastat 
taga. . . Nüüd aga on aeg pisarad kuiwatada. Echisel 
on igus: teie olete tabwata, nagu Inmaia-ema wahaluju 
meie kiriku altaril. . . Mure on teid ära söönud. Nüüd 
aga jät'e lein ja mure! 

.Teie poja e. ol mind tarwis. Etb's wõ h enesele 
nai'°ef6 walida üts oit missugune t,.tuutu togu Cabr zz st, 
ja ütski e» luttu teda tagasi. . . 

.See tõu on õigel Ta on ilus ja sale, nagu tamm> 
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Antwerpeni mereasjandufe mufeuw. 

tugew, nagu lõwi, kuid teie olete tema ära awatlenud: 
talle ei meeldi enam peale teie mitte keegi." 

..Tühja kahl Meesterahwaste! läheb armupalawit 
ruttu mööda. . . Ma ei tohi oma mehe mälestuse wastu 
truudust murda! Mõtelge selle peäle, missugust surma 
waene Arremundo suri l Ja see juhtus kõigest ainult lats 
kuud peale meie pulmi. . . Saatus on nn halastamata 
minu wastu, et ma teda isegi maha matta ei saanud! See 
on ometi hirmus, tädi Vicente!-' 

Iilla tegi omale ristimärgi ette. Vicente tegi seda-
sama. 

, I a h l Teid hüütakse õigusega pühaks'. Iällenäge» 
Miseni,., lapsukeI" 

.Ärge minu peale pahandage, tädi Vicente! Jälle
nägemiseni. . ." 

Wanaeit sammus koju poole, südamepõhjas saadud 
äraütlemise üle rõemustades, Poja ülesande oli ta täit» 
nud ja Ethisel ei olnud õigust tema peäle pahandada, pea» 
legi lootis eit, et Ethis ajajooksul uhke lese ära unustab 
ja mõne tüdruku naiseks wõtab, kes taajawarana lamba» 
karja ja puuwilja» wõi wiinamarja »istanduse taasa toob. 
Siis ootab Ethift jõukas ja õnnelik elu. 

Ethis wõttis aga äraütlemise koguni teisiti wastu. 
Tema uhkes, enesea» «astajas hinges puhkes õtse maru 
wallale, tui ta I i l l a äraütlemisest kuulis. See maru ei 
tahtnud ega tahtnuo waikida. Ta ei söönud ega maganud 
ja hakkas sulama, nagu küünal. Keegi ei näinud enam 
ainustki naeratust tema kahwatu! näol; waikis ka lustilik 
laul, mis waremalt alati tädi Vlcente majakeses oli 
kõlanud. 

Ethis töötas waikides oma pingi taga ja mõtles ilka 
üht ja sedasama: 

„Kudas ma ometi selle külma ja uhke naisterahwa 
südant suudaksin liigutada?" 

Kord tull tal õnnelik mõte pähe. 
„ M lle reale ma sii maale olen mõtelnud, lollpeal 

M a oskan ju ainult kannust teha. . . Teen õige oma wal
gete liiliale pulmalannu ja wiin ta talle kingituseks. Wa
hest Pehmendab see tema südant. . ." 

Sardinias on komme maksew pruudile ilusat lillede 
ja lindikestega ilustatud kannu kinkida, millega noorik 
järgmisel hommikul peale pulmi wett läheb tooma. N i i 
sugust kannu otsustaski Ethis I i l lale kinkida ja asus ta 
kohe tööle. 

Ja jälle, peale pikemat waheaega, kõlas potisfeva töö» 
toas lustilik laul. Seda kuuldes tömmas wana Vicente 
kergendatult hinge ja tegi ristimärgi. 

Mõne päewa pärast oli tore kann walmis ja Ethis 
wiis ta ise Ii l lale. 

^Iilla, ma tõin teile kingitusel Loodan, et te»'e mind 
pahandada ei taha ja tema wastu wõtate!" sõnas ta 
wärisewa häälega. 

Ilusat, lillede ja lintidega ilustatud kannu nähes, lõi 
Iilla käed kokku ja hüüdis: 

„€>&, Ethis! Kas teil häbi ei ole mind niiwiisi haa» 
Wata? Kas wõib lesele, kes itta weel leinariideid kannab, 
niisugust asju tuua! See on teie poolt lausa meeletus!^ 

„Ei, Iilla, fee pole sugugi nii rumal, nagu teile näib 
olewat! Minu armastus teie wastu on mulle ristiks 
muutunud! Ta on tõsine, nagu elu ja surm. . . Ärge 
laske mind enam Piina tunda, lõpetame täna kogu selle 
lool Kas teie tõeste arwate, et mina teid niisama hästi 
ülewal pidada ei suuda, nagu teie surnud mees?" 

„Waitige l L.rge tuletage teda meelde, — Jumala 
pärast, ärge tehke seda mitte?" sõnas Iilla wahele, wõttis 
Ethisel käest kinni ja wiis ta wäiksesse aiamazatesesse, 
mille kohal pääsukesed rahutult ringi keerlesid. 

^Waadake, Ethis! Näete seal all merekaldal musta 
paati? See on tema paat l Ma näen teda nagu praegu 
oma silmade ees õhtul kalapüügilt koju pöörawat... Ta 
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oli ilus, nagu muinasjutuline prints. 
Wabandage mind—ma ei wõi seda 
lännu teie täeft wastu wõtta! Andle 
ta mõnele tüdrukule, kes nõus on 
teie naiseks tulema. M a saan Püha 
Neitsit paluma, et ta teile õnne 
annaks!" Ethis märkas, et I i l l a 
filmis pisarad särasid, mida ta aga 
lohe pölleotsaga ära kuiwatas. 

Ethise nägu muutus tusaseks ja 
tõsiseks. 

.Heaküll, ma lähen! Nazziu 
Franzal oli õigus, tui ta ütles, et 
teil tlwine süra on. . . Wabandage, 
et teid tülitasin. . . Tuleb aeg. kus 
te ka minu peale mõtlete..." 

.M ida teie siis teha mõtlete, 
Ethiö?" küsis I i l l a ärewolt. 

„Mina? Ei midagi i^eäalikku! 
Teen oma kannusi edasi, teie aga 
toote oma leinatlelti edasi! Igaühel 
oma töö . . ." 

Ja kannu tagasi wõttes, läks 
Elhis oma teed, ilma et enam 
kordagi tagasi oleks waadanud. 

Jõudis kewade. Afrika kallastelt 
puhus soe tuul, õitsema lõid ole» 
andrid, pomerantsi, ja gran^dipuud. 

Mööda walget, lvlmust teed, 
mis taewule wiis, tulid,fawikannusi 
peade peal kandes, Cabrozza neiud 
ja täitsid jutu ning leelisewa nae
ruga t&QU ümbvuštottba. 

Nooredmehed waritsesid neid 
laenu juures, ajasid juttu ja nalja» 
tasid nendega. 

„Arrozza! Giowano! Tilgake 
wett teie kannust! Mis? Ei taha 
anda? Siis purustan ma teie kannu 
ära! Ja kust teie siis w«>el uut 
saate ! Ethis on nüüd ju kalameheks 
hakanud . . .* 

Ja tõeste oli Ethis potisfepa-
c meti maha jätnud, omale paadi 
muretsenud ning talu püüdma ha. 
kanud, nagu Arremunda Onnis l i , 
I i l l a surnud mees. 

„Kannata siis kahekordselt, I i l l a ! 
Sa ei taha minu pärast surnut unus» 
lada, siis tahan ma sind taga kiu» 
sata, nagu tema wari. I g a õhtu 
ilmun ma kalapüügilt kaldale, . i lus, 
prints", ja sina pead mind nägema, 
sõnad, I i l l a ! " 

Lesk jäi aga endistwiisi uhkeks ja külmaks, nagu marmor, 
Kudas suutis ta ometi ütskõikfeks jääda Ethise palawa 

armastuse wastu iel ajal, kus isegi õhk näis kuumaksköe
tud olewat ja kuumusest ärawäsitatud maapõuest weripu» 
nased päewalilled tärkasid? Kas ei tunnud Iilla põllulil-
lede ja mäerohu jowasiawat lõhna, kas ei tihanud tema 
foontes noor weri, lõunamaa päikse kuumadest kiirtest 
keema aetud? 

Ei! Ta jäi endistwiisi puhtaks lumiwalgeks liiliaks, 
mis halja aia warjulises nurgakeses waikselt omaette õitfeb... 

Selle peale waatamata ei jätnud Ethis oma mängu. 
ilus amet meeldis tale pealegi wäga hästi. 
Igal hommikul koiduajal istus ta oma päewitanud, 

wõitluses loodufejõududega karastatud seltsimeestega paati 
ja ujus kaugele merele. 

Õhtul pööras ta oma saagiga kaldale tagasi, kusjuu» 
res ta igakord I i l l a majakesest mööda läks ja tema 
jakendest sisse waatas. 

Usaldus. 

nagu muinasjutuline 
. . Need on ju sinu 

Hhel õhtul sündis ime: akna peale ilmus Iilla ja kut» 
sus Ethise enese juure. 

Waljult tuksuwa südamega astus Ethis majakesesse. 
Iilla, kahwatu ja tõsine, tuli tale wastu. 
„Krn ma ei eksi, siis teie wist kutsusite mind, Iilla?" 
„I«H, ma kutsusin teid. Ethis! Sellele tuleb lõpp 

teha . . . Ütelge õigust — on teil süda olemas?" 
„ Waremalt teda mul küll ei olnud — wähemalt tõen» 

dawad seda teised, — aga nüüd . . ." 
„Ma ei taha, et teie mind wihlaksite, sellepärast olen 

ma teie wastu ta hea, aga ma ütlen weel kord, et ma teie 
naiseks ei wõi saada . . .* 

„Wana laul! Mispärast ei wõi? Teie olete lejl^ja 
täieste waba . . ." 

,Ei!" 
.Kudas nii?!" rT< ;. r ^ r - n 
Ethis waatas pärani-silmil lese otsa. -~^ 
Iilla wõttis põuest risti ja sõnas ristilöödud Kristuse 

peale näidates: 
^Wanduge mulle selle ristikuju juures siin, et teie lelle» 

gî e seda saladust ei awalda, mida ma teile nüüd teatan..." 
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Tõeste sündinud lugu. 

 

 
  

 

 

„Kas sellepärast. August, pean ma sind kui oma meest, 
et sa oma hääle walimistel wähemlastele andsid ja nende 
,Eotsialdemolraati" loed. Põlwili, ja malk too mul woodi 
alt wälja, luhu ta wiimasel wemmeldamisel libises. Mina 
ise endine l, tahan sind lõige endi ühisuse nimel õpetada." 

Kikki. 

^Wannun 1" 
„Manduge mulle seda oma armastuse juures ema 

wastu!" 
„Wannun, wannun, Iilla!" 
„Siis tuulge: Arremundo, minu mees, on elus!" 
.Elus?!" 
»Iah . . . J a ta on siin, minu juures . . ." 
„Teie sonite, Illla!" 
„Teie ei usu mind? Tahate teda oma enese silmadega 

näha? KealüU! Waadake siia — näete seda salaust seina 
sees? See wiib aita, kus minu wanaisa asekuninga ajal 
sõjariistu ja püssirohtu hoidis . . . Kaks aastat tagasi 
hilisel ööl lõi Nizziu Tranza salaja minu Llrremundo siia 
minu juure, ja seal olen ma teda kõige aja hoidnud. Kui 
pime lätte jõudis, tuli ta oma peiduurkast wälja ja jäi 
minu juure toiduni . . . Kals aastat kestis niisugune hir» 
mus elu . . . Nüüd lähme meie siit kaugele — kaugele . . . 
Ta on nii ära tüdinenud oma wangitambris istumast, et 
ta paremais peab hakata. . . Teie naeratan? Arwate, 
et ma naljatan? Keakiill siis!" 

I'lla wiis Ethife seina juure, mida waip kattis, tõstis 
selle üles ja loputas tasakesi ulse pihta. 

.Arremundo!" 
„Mi£ sul tarwis on, Iilla?" kostis ukse tagant nõrk, 

tume hääl-
Wastuseks tale kuuldus mitte»inimlit kisa. Iilla pöö« 

ras ümber ja ' ägi Ethist, kes fajatades ja wihaselt rusikaid 
surudes ukse poole oli pööranud. 

<3baustli?us hirmus jooksis ta, nagu meeletu, edasi ja 
peatas alles wiimase lülaonni jm res, Santa Moria del 
Tiore kiriku lähedal, et hinge tagasi tõmmata. 

Jõudis õhtu. Taewas süttisid esimesed tähekesed, ja 
majakestes esimesed tulukesed põlema. Mägedelt puhus 
wärske tuuleõhk. 

Ethis ärkas nagu unest ja kuiwatas kuumalt õtsa» 
esiselt higi. 

«Sellepärast ei tahtnudki siis Illla mulle naiseks tulla!" 
mõtles ta endamisi. 

Meeletu armukadeduse>tunne wõttis tema üle wõimust 
mõtte juures, et see naisterahwas kõige aja tema wõistleja 
oma on olnud, ja seal tundis ta korraga ägedat, tagast-
hoidmata kättetafumifehimu. 

Küla läbedal särasid politseisoldatite kasarmute wal. 
guslatud aknad. Mõni samm edasi, ja ta oleks wõinud 
oma wõistlejat weel selsamal ööl linniwõetuna näha . . . 

„Ei, ei, seda mitle! Ma olen ju kristlane . . . See 
naisterahwas wõttis minult Õnnistegija ristikuju juures 
wande, e t . . . Ei, ma ei wõi teda ära anda!" 

Ja vead longu lastes läks ta aegamisi koju. 
,Mis sul on, minu poeg? Miks fa nii õnnetu wälia 

paistad?" küsis ema, kes tale, lamp laes, wastu tuli, 
murelikult. 

„Suur walu on mul, ema! Jäta mind rahule!" wa<> 
tas Ethis, oma tuppa astudes, awaralt. 

Kõigepealt puutus tale silma pulmakann, mille ta oma 
enese kätega ja nii suure armastusega Iillale oli wal> 
mistanud. 

Kannu nähes tuli ta rinnust sügaw ohkamine kuulda» 
wale. Siis aga pööras ta oma elatanud ema poole, kes 
teda murelikult silmitses, järgmiste sõnadega: 

«Tee mulle head, ema, — mine magama!" 
Wanaeit kuulas sõna ja läks kohe sõnalausumata oma 

tuppa. Ta teadis wäga hästi, mis sel silmapilgul poja 
südames sündis. 

Keegi ei maganud sel ööl tädi Vizente majakeses: 
tädi istus riidestlahtiwõtmatalt woodi peal, piilus salaja 
ulseprao wahelt Ethise kambrisse ja pomises häälelult oma» 
ette õhtupalwe sõnu; Ethis aga nuttis, pead käte najale 
toetades, kibedalt ja kordas armastusega naisterahwa nime, 
kes teda sundinud oli esimesi pisaraid kogu oma elu» 
ajal walama . . . 

Naeratus. . • 
Kui ta laewa tuli, oli ta ainult rõemus meremees. 

,Lõbus madrus", ütlesid tuttawad ja heitsiwad hea mee-
lega piltust tema peale. 

Aga korraga jäi ta palju lõbusamaks. Alat i wõis 
teda naerul huultega näha, jalgadega, mis igakord tantsu, 
walmis olid, ja sõprade jaoks oli tal alati midagi pare» 
mat ja wärskemat ütelda. See oli pärast seda, kui ta 
lodust, kuhu teda paarikümneks päewaks en»a noore naise 
juure lasti, tagasi jõudis. 

„K«i lõbus l" naeratasiwad naisterahwad. 
, Seltstlmna mees!" suurustasiwad meesterahwad. 
„Qnnelit, õnnelik!'' — kinnitasid kõik. 
See rõemus o!ek algas sellest päewast, kui ta oma 

naisukese oli enesest ära tõuganud, eemale wisanud. 
Nüüd ei olnud tema naerul enam otsagi. 

»Se'tslonna hing!" kinnitasid paljud ja lülwasiwad 
teda pidu kutsekaartidega üle. 

Keegi ei teadnud tema perekonna murest, keegi ei 
wõinud arwata, et ta, lõuna wõtmisest lahti üteldes, seal» 
juures päris näljas oli. Seda kõike warjas te^a naera» 
lus, lõbus olek. 

Aga fee lõbus olek ei jäänud lõpuni. 
Tera hakkas armastama noor tütarlaps, kelle südame 

tema rõemus olek ja naeratus oli wõitnud. Neiu naeris 
tcma naeru peäle, wäänas ja raputas oma wäikest pea» 
kest, tui ta midagi imeliltu Mustas. 

„K«i õnnelik sa oled l Oh, kui õnnelik l " sosistas 
neiu, tema kätt pigistades ja õtse silmadesse wahtides. 

,Kuulate!" üt!es ta wiimaks, nägu kätega kattes. 
„Mrna. . . kannatan piina, ma olen waewatud, — wäfi. 
nud, ma olen puupaljas, M i n u naer — on kate, minu 
rõemus olek — minu hinge nutt, minu lõbus olek — ära» 
lõhutud südame nutulaul. 

Ole minu wastu kaastundlik! M a tean sinu mõteid 
ja tahan sinu ees oma näokatte maha wisata, ja oma sü» 
dant sulle wälja nutta. Mina hoidsin seda warjul i»i» 
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Kas tunned maad. . ? 
M. Weske järele. 

Kas trnned maad, kel' piiriks Peipsi 
ja Baltimeri lääne raalt? 
Ta kaitseks on ta Wõru, Walga 
ja Krenholm Narwa jõe pealt. 
See on see maa, kus tibladel 
nüüd kiigub wabaduse häll. 
Sest siin wõib „rekwirerida^ l 
See maa ei ole mitte Wenemaa. 

Siin teretawad aherwarred 
Nii kurwalt laastuid talust 
Ja kuuliwihma sellel sajcb, 
kes julgeb kaitsta omakseid. 
See on see mao, kus wõeras wõim, 
ja kaitsjateks on tibla waim, 
fest siin wõib kõ ike teha ta l 
See maa ei ole mitte Wenemaa. 

Nüüd wõrsub meil siin tibla sugu 
Ja karjub wobadusele. 
Ta kaelas rippuw Eesti neiu 
jääb armukeseks temale. 
See on fee maa, kus toiduta 
wõib pärisrohwas elada ! 
Sest fee on nüüd, ju „poAra&" — 
Kuigi see mao, ei ole Wenemaa. 

Siin wõtab tibla põlluwil^o, 
Mis oli talweks kogutud, 
Ja kinni top b Peetri akna. 
Mis temale sai raiutud. 
J a tõotab sul' südamest 
naist, lapsi wõtta sinu käest! 
Kõ.k wvib siin „rekwirerida" l 
See maa ei ole mitte Wenemaa. 
7. now. 1917. H. V-x. 

 

 

Q0 
„ Aleksander 1 Sellest ojast, kui sa linnaisaks faio, torukübara pähe 

ja salteri selga tõmmusid, on sinul toguni uus elu alganud, nii ütelda 
täis kodaniku mõnudega." 

, ^ I a - a h . . . mina " " Kikki. 

meste eest, sest elu ja inimesed ei anna iialgi andels ek-
silmsi. Ma olen oma naise maha jätnud . : . naine, teda 
armastasin . . . maha jätnud, et ta haige on. . . sugu» 
haiae . . . ja nüüd la mina. Ma olen seda oma alalise 
naeruga katnud, et inimesed oma külmade pilkude ja wõe> 
raksjäämisega mulle nii pällu meelehaiget ei walmistals 
ja minu peale tui sandi peale ei waataks. Kas olen ma 
selles süüdi, et sel ajal, kui ma meremehena isamaad kait
semas olm, naine ennast ja mind nii kaugele kukutas' 
Tema . . . tema . . . lõbus elu . . . pal'ud tuntawad . . . 
armukerjaja . . . J a nüüd tahtsin la mina rõemus olla. 
Ja o l e n . . . ta minul on hult tuttawaid . . . Minu ar> 
metu wäljanägemine, minu õnretus, minu waesus, see 
oleks neile muidu wäga silmo paistew olnud. Ma kalsin 
seda nsotattega, — ma naeratan ja inimesed on kadedad 
minu õnne üle, — imestawad. Ja kui pimedad nad on! 
Ma olen armetu —* 

Neiu kuulas imestuse ja hirmuga neid hinge Põhjast 
tulewaid kõlata sõnu, ja nagu tahaks läbi läte tema nägu 
näha. 

Wiimaks wabastas ta ennast nooremehest ja jooksis 
kiirelt minema . . . 
Nooremehe näol mängis naeratus . . . kurb naeratus. . . 

P. Ma—kas. 
(Meremäes.) 

Kaukasia ohwitserile keste*. 

A. „Mötlc, mis hirmus lugu, peäle üheksa tuhande 
looma ja hobuse on tshetsenid ja äbrelid Teri maakonnast 
ära rööwinud, ja ometi on meie polgud wõlmetud neid üle? 
otsima l Warsti ei ole sõjawäele enam loomi wõtta ega osta, 
la sitS tuleb weel sõjawäe mäss, seisukord on hirmus!" 

V. ..Rahustage endid; seisukord on just ümberpöör-
dult. Lihapuudust ei tule meil nüüd millalgi, tüll aga oleks 
siis lihapuudus tulnud, kui need loomad oleks elanikudel 
alles jäänud, sest nad juba neid meile poleks müünud!" 

P. Kõwa. 
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Tallinna linnaroaliwiste jalellaja. 

 

„Kui ma linnawalimistel oma hääle teie soowitusel teie 
Parteile andsin, lubasite mulle piima, suhlurt, pirukaid jne. 
ühe sõnoga toite, mis ihu tarwitab, mehest rääkimata, mida 
igale wana, tui ta noore neilsile pealekauba lubati auhin» 
naks muretseda. Selle kõige eest on mulle aga ainult kiire 
— kiirusega kaks põngerjast muretsetud, mida teie program-
mis sel korral ei olnud ette nähtud ja meest. . ?* 

^Seltsimees, oodake järgmiste walimisteni, siis lubame 
igale w a l i j a m e h e l e natse." 

„3a programmi palun täiendada, et jälle nii kiiret ek-
situst ei juhtuks." Kikki. 

Wanawara korjaja. 
Ette kantud Eesti fõjawäelaste näitemüügil 19. now. 1917* 

Olen ilmas palju käind. 
Palju imeasju näin'd. 
Wanawara korjan ma 
Koik, mis juhtun nägema. 
Wahest pihlu puutub mul 
Mõni parun, mõni von. 
Mõni lootsik minister, — 
tagandatud komissar. 

Et neid kõiki näha, nendega ühes elada, olgu siis sõbra 
ehk waenlasega, peab nüüdsel w a b a l a j a l meie w a b a l 
m a a l igal w a b a l k o d a n i k u l liikumise wabaduse 
l u b a olema. Ei aita enam ristimise»ega laulatamiseluba, 
olgugi et sul rõugepanemise tunnistus taskus on, waid 
sul peab organiseeritud luba olema, mida ka see lugeda 
peab mõistma, kes iialgi lugema ei ole õppinud. Et mul 
aga neid ei ole, olin ma sunnitud ennast kui tegewuseta 
Wene sdjajumal, kahe järeletehtud püstoliga, ühe lastemän
gu püssiga ja tühja moega tupega warustama. Et mul 
ta linnas öösetel liikumise wabadus oleks, sidusin ma siia 
parema käe ümber surnud ^Omakaitse" lindi, siia aga pu» 

nase kaitse oma. Nii olen ma iga hädaohu eest, mis meie 
wabal pinnal meid kõiki wõib tabada, kindlustatud. Just 
sellepärast wõingi ma nii mõndagi kuulda ja koguda, mis 
teistel surelikkudel teadmatals jääb. Kuid — 

Kõiki kaasa tassida, 
See on päris mõtteta. 
Nii siis, palun leppida 
Mälestufemärgiga. 

Ja neid m ä l e s t u s e m ä r k e , ehk õigemine öeldud: 
mürk, m i s m ä l e t a b , ehk jälle m ä r k i , m i d a male» 
t a d, olen ma igal tähtsamal juhtumisel ja igast kohast, kus 
sündmus lõpuliku ei — jaatamiseni kujunes, oma kogusse 
kogunud. Nii on nendest m ä l e t a w a t e s t m ä l e s t u s e » 
m ü r t i d e st minu hiigla» nägemata wanawara logu juure 
üts iseäraline ajakohane jaoskond tellinud, mida ma wõe» 
rateelfe sõnaga nitshewo (mr/ero) nimetan. See tähendab 
äraseletatud: kõik ja m i t t e m i d a g i . Kole õieti taba» 
tud nimi, sest minu togus on: tõ ik ja m i t t e m i d a g i , 
nagu „nitjh«wo* meestel enestelgi. Et aga etsiarwamlft 
ära hoida, nagu ei oleks minul materjalilisest wanawara-
kogust haisugi, olen mõned tähtsamad, see on: tähtsate sünd» 
muste puhul kogutud, mälestusmärgid t&tfa toonud. 

S a s s i s l õ n g . 
Siin näete tükki sassi läinud, weripunast riigiwalitsus!, 

— lõnga, tahtsin ütelda. See on aga nii ärawatfunud ja 
sassi aetud, et ka kurat ise sitt otsa ega aru ei leia. kust 
teda sirgeks saaks tõmmata ja kerima hatata. Ja keritud 
peab ta saama. Tuhat õtsa ja tuhat aru. Rahwasuus on 
sõna olemas: „Segi, kui wana Andrese pulsid." Nliüd aga 
peab üllema: ^Sassis, kui Weneriigi walitsus", lellel tu» 
Hat walitsewat otsatest, aga mitte ühtegi aru. 

Olen ilmas palju käind. 
Palju imeasju näind, 
luga sarnast segu ma 
Pole juhtund nägema. 

K a a r d i p e a l t r e b i t u d t ü k k S a a r e m a a d . 
Siin on üks tü l l ära päästetud S a a r e m a a d , til> 

gakefe merega. Kui sakslased Saaremaal kuiwale tuliwad, 
lahmasin Tallinna»linna lugemisetoa seina pealt wana sak-
sakeelse ^landkaardi" ja karistasin tül i Saaremaa ninast 
omale päriseks, sest ega sakslased maatameestea hingemaad 
et annal Ja mis täes, on käes. Kes teab. kuidas selle 
maajagamisega pärast läheb. Wiimsel silmapilgul peab ju 
itka seda päästma, mis päästa saab. Ja mis on maata» 
mehel tähtsam kui maa? Ja seda m a a d ei wõta saks 
ega wenekas, olgu siis wälja arwatud — tibla, kes kõik 
r e k w i r e e r i b , mis s ü ü a ja m ü ü a kõlbab. 

Olen ilmas palju käind. 
Palju imeasju näind. 
Sarnast söödikut weel ma 
Pole juhtund nägema. 

M a r s e h k k a r s . 
Naisterahwad nimetawad seda looriks ja kannawad 

mitte meeldiwa näo katteks. Mehed müttawad tema abil 
talu wälja, kah meie kraawi wees, sest see on ükS kõige loo» 
mariktam weekogu meil Eestis. Hobused tarwitawad teda 
heinamärsi ehk karsina. Tartlased aga, te teate, need on 
see tõug eestlasi, kes Tartus elawad, need tarwitawad teda 
leiwajahu kandmise kotiks. Need tartlased küll! — Nad on 
meist ikka ees olnud ja ka nüüd sõjaajal kipuwad meile 
rähka tegema oma haganatega poolite leiwa söömisega, mis 
nii jämedal kujul nende juures oleneb, et leiwajahu kand» 
mifeks sarnased kotid ajakohased on leitud olema. Meie 
wõime omale seda lõbu ainult suhkru ja riisi kandmise juu» 
re« lubada — kui kaupmeheherrad armulikult omast hei» 
dusest tohtriherra tähe ettenäitamisel meie peäle halastawad. 

Olen ilmas palju käind. 
Palju imeasju näind. 
Äga sarnast kotti ma 
Pole juhtund nägema. 
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Tulewiku täht. 
K a l s E e s t i a j a l e h t e . 

Siin tals harilikku ajalehte, 
nagu neid laias maailmas iga» 
päew tuhandeid ilmub. Nende 
ifeäraldus seisab selles, et need 
mõlemad 1917. aastal peale Kris. 
tüse sündimist on Tallinnas selle 
kurja maailma walgust näinud, 
ainult selle wähega, et üks üheksa 
kuud warem kui teine. Nii et see 
siin Nikolai wiimase tsensuri pu. 
nast wedelikku nägi ja selle läbi 
n i i m õ n i g i w a l g e koht 
päewawalgele tuli. See siin aga. 
on seda kõige wabamat punast 
näinud ja selle tõttu leiad sa siit 
nii mõnegi Ütsi musta kirjatäht 
selle hulga walgete vlarakate seas 
— wist ei hakka must wärw enam 
walgete paberile, on kah streigi 
lahti löönud. Ennemalt maisis 
sarnane trükkimata leht 3 ja 5 k. 
nüüd oaa 12 kop. vaderis. Ja 
kui ta 20 kop. maksab, ei ole sealt 
enam tähejälgegi leida, kas wõi 
otsi mikraskob^ga. Lõpoude.lõ° 
puks tuleb meil ka toimetaja» 
herrafi milroskobiga otsima hatata, 
sest m e i e a e g , see edeneb — 
kaduwusele. 

Olen ilmas palju käi, d. 
Palju imeasju näind, 
Aga sarnast lehte ma 
Pole juhtund nägema. 

J u p i k e p i a a s t r t t j a tü> 
kike k a r w u . ,TuIe jumal appi 

saamata jä i?" 
Wiimane jupike plaastrit, mi> 

da ma päew peäle Eesti — maa» 
nõukogu laiali materdamist leid» 
stn. Tallinna rohu» ja wärwikauplusi läbi tuustiteS. Apte--
gites olewat fee juba eelmisel õhtul otsa saanud, ammu 
enne kella 6. Ka Tartusse olewat teda kaasa wiidud Ja 
see tutt karwu, mille sisse mo selle imeasja peitsin, leidsin 
ma Tallina Toompea lo^si eest, mida kindlaste sinna mõni 
kogunud wolinit tahtmato ära poetama pidi, sett üleüldise 
materdamise juures ei seadub tähtsamaid tähele panna ja 
möet oli meie wabal maal kõigile ühetaoliselt. — wabalt 
ära jaotatud. Kui sellele mehele, kelle need karwad on, 
oleks aega antud ümberwaadata, ta oleks nad kas wõi 
lliistriga kinni tinutanud. Nii ehk na — 

Kuid karwu oli ohtralt lossi ees 
Ja plaastrit mitte juppi optegites. 

Olen ilmas palju käind. 
Pal ju imeasju näind; 
Sarnast materdamist ma 
Pole juhtund nägema. 

Jälle sa istud selle Ma ix ' taga, kas sul nahctäis Toompeal 
. K i t l i " . 

17. now. 1917. Oh l Sakra. 

Werioja linnas enne Asutawa Kogu wali-
Misi. 

Kell oli kaheksa, mina ja wanaema olime õhtusöögi 
särawa kuu walgusel lõpetanud, sest petroleum oli ammu» 
gi otsas, ning uue saamiseks ei mingisugust lootust. 

„Kuhu sa nüüd wastu ööd lähed?" küsis wanaema, 
kui nägi, et mina omale palttut selga tõmmasin. 

,Koosolekule, mida kohaline „Werioja Nais.Selts 
täna õhtu toime paneb," wastasin ma, galosfa jalga top« 
pides. 

..Koosolekule, koosolekule," toonitas wanaema. ,Su. 
we läti käidakse seal, tuid lasu pole neist teegi näinud. 
Mis seal siis täna jälle räägitakse?" 

,Seal antat<e täna selgitäwaid seletusi ,Asutawa Kogu 
walimiste üle, ja sinna veab iga õige riigikodanik minema," 
seletasin ma. „Tulla ka tark lõreleja .Cmajre" icitclt * 

..Kae mul õige riigikodanikku," uras wanaema, ,ei ka 
sinna jooksed. Mine parem meh —" 

Nchlem ma ei kuulnud, sest olin zuba uulitsal. 
Wäljas oli imeilus, sest kuu jagas valju rohkem wal» 

gust, kui ennewanast kuulsad „Lux>lambid. 
Koosolekule jõudes, oli ruumikas saal juba pooleni 

inimestega läidetud. Kõned ei olnud weel alganud, tuli 
weel terwe igawik oodata. 

Wiimati astus üks nais>sellsimees kõnetooli ja awas 
koosoleku, scaliswiibijatele teada andes, et ta naisieltsi 
abipresident on, awaldades kahetsust, et tark kõneleja «Ema» 
jõe" kaldalt arusaamata põhjustel ilmumata jäänud. Üht» 
lasi pani ta ette koosoleku juhatajat walida. 

Kuuldus nimesi siit ja sealt, kuid teegi ei wõtnud au« 
wäärilist kohta wastu. 

Wiimati, pikkade waidlemiste järele wõttis ü's kan. 
ditat ameti wastu ja luges sealjuures lohe kõigile koos» 
olijatele „põrguwalu" salmi peast ette. 

Sellejärele wõttis sõna,demolrat". Ta kõneles pikka 
ja targu ja pitka. Tõi juhtumisi ette igast ilmakaarest, 
tundis maa> ja linnarahwast. 

Rääkis päewasündmustest. Soomest ja reifutirjeldufi 
Lõuna.Liiwimaalt. 

Küll pani ta ministrid ametisse ja lasi jälle lahti. 
Siis rääkis ta weel õhust, maapealt ja merepõhjast. 
Wiimaks, kui kõne lõppes, oli waimustus üleüldine 

ta käteplagina wali. Inimestel põlesid silmad waimustu» 
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Naisõigus ja tafakaõigus I linnajaos. 

 

 
«Oota nüüd. Wasta, oota. Las ta jahwatad ennast tüh. 

jals oma naisõiflusest. — Wõi kasakad ei tohi tema juurde 
woodi ronida? Kannata, küll me siis —" 

„Mis siis — V 
^Siis ristime ta ^internatsionalistiks", ja waata, wennas, 

kas ta siis weel wastu punnib?" ,Kikki". 

Petetud! 
Papp karjus kantslilt: .püha wiha 

on süttinud nüüd pdlema; 
ta huwitab kõik luu ja liha, 
mis siginenub patuga. 
Kes pöörab silmad taewa poole, 
kes ootab abi ülewalt; 
See ainult satub õige teele 
ja — seda kaarnad toidawad . . .* 

Ma kuulasin — lõin silmad pungi, 
jäin pilweasse wahtima; 
(mu kõditawat näljatungi 
sel teel ju tahtsin waigista). 
Ei toitjaid kaarnaid näinud mina — 
nii lootus oli asjata I 
Kelm mööda lendaw wares nina 
mul määris . . . koht jäi tüh aks ka! 

K Kaasik. 

fetuleš, ning wäljas sarasid täbeb teefca lühes. Nüüd 
pidas juhataja kõne üle tähtsa kriiitita 

Ta lislus demolradi könekangost ülsikud lõnczad wäl» 
ja ja püüdis selgeks teha, missugused lõngad willased on, 
ja missugugused mit e. 

Lõpuks keerutas ta lõik lõngad kô k l ja sidus neile 
kodanlise kuldtuti otsa; tuletas looso^ejatele wana tut. 
wuft Koodi-Iaaniga meelde, n ng fani kõigile ette, wali» 
mistel nimekirja j\& 7 toetada. 

Sellele seletusele waidles üks ^juridiline subjekt" tar> 
ga*t wastu, juhataja kõnet tsaariaegseks nimetades. N i i -
sama püüdis ta ka demokrati auku tõugata; wiimane 
mõistis aga osawalt kõrwale põigati. 

Wahepeal oli inimeste tähelepanek teisale pööranud. 
Seal nõudis keegi opmanni moodu isand demo'radilt sell: 
üle seletust: ,Mispärast see karawan, mis hiljuti läbi Sa> 
hara kõrbe päewatõusu poole teele läks, omale mitto hä«d 
peatotlisi ei olnud ühes wõtnud? Sest teel olewat turi 
sammum tõusnud ja reisijatest palju selle läbi hukkasaanud. Za 
haljendaw oas, mida elusfejää,ud enda ees näinud paist» 
ma, olewat ainult .Fata.morgana" olnud " 

Demokrat ei jõudnud selle peale weel wastata, kui 
kesk saali HUüd kajas: , M i s sa k . . . t pärid seal, kas 
su püksid weel wähe karwased on?" 

Tõsis kära, luid juhatajal läks korda seda sellega wai» 
gistada, et raamatust .Kunst wiisakas olla* tähtsa pea-
tüki ette luges. 

Siis hakkas keegi rikkuse ja raha headest külgedest 
vajatama, aga talle karjuti igast küljest: „Wait , wai t ! ' 
Äls mamma näitas loguni ust. 

Kui ta wiimaks rääkimiseks uueste mahti fai, tõi ta 
lastekaswatuse küsimuse päewakorraa ja seletas lõpuks, 
et ta „mitte midagi" ei ole räätida tahtnud. 

M inu selja taga tahtis teegi midagi rääkima hakata, 
aga juhataja wõttis temalt sõna ära, sest ta oli unus
tanud oma nimekaarti ettenäitamaft. Hooletu seltsimees 
tutwustas end juhatajaga, ja hakkas midagi piiblist sele
tama (wist oli ta mõni waimulik). Esiteks rääkis ta Kai
nist ja Aabelist, pärast läks Moosese juure üle, ning sele
tas midagi, mis maailma otsani pidi kestma jääma. 

0.mott;<it pit>a4 fetlete feletnfele tüü mtngifagttfe 
wastu kõne, kära aga oli wahepeal nii suureks tõusnud, et ma 
midagi ei kuulnud. Ätki wärises õhk, sest kõuetärgacusena 
kuuldusid minust paremalpool sõnad: 

.'Prowolatorid, mis prawokatorid! Mingisuguseid 
prowokatorisi ei olnud piibli aja!, egT ei ole weel prae» 
gugi. Kullilt, küllalt, nii ei tohi rääkida!' 

„Ah, wõi ei ole? Kall me su k e näitame!^ 
tajaš kusagil hüüd. 

J a siis algas järsw rüselemine ning uksest wälja tor
mamine. Oli kuulda ähvardusi ja abihüüdeid. 

Mõtlesin alguses rahulikult paigale jääda, aga wälja, 
tormajad kiskusid mind ühes. Meeleolu hallas mullegi 
külge, tardusin ühes teistegi: ^Ai, ai!" 

Pitkas, kitsas riietetoas läks tung weelgi suuremaks, 
keegi astus mulle jala peale, teine kiskus õlast, kukkusin 
käpuli. Kui jala olin wabastanud, ehk küll ilma kinga 
ja galossita, silmasin selja taha. Seal nägin suurt kubja 
inimesi, kes wälja tungides üks teise otsa oid maha lukku-
nud. 

Kuid see pilt, mida selja taha heitsin, oli õnnetu. 
Tundsin midagi tulist wastu palet, ja mu teine post wa» 
lutas wäga. 

„Näe nüü) kus riigikodanik!' mõtlesin ma ja meelde 
tulid wanaema sõnad. Qje jõudes, waatasin haledalt oma 
teist jalga, mida ainult sukk kattis. 

Hääled minu kõrwal läksid ühtelugu ärewamaks, mul 
tõusis birm südames kuni 40 kraadi kõrguseni. 

Pistsin tulema, käratsejat rahwakogu enese se'ja taha 
jättes. 

Teel, üle kiwisilla, silmasin enese ees ühte nais-linna-
w)linikka, kes tuhatnelja koju poole kraawis, ise heledalt 
hädaldes. 

Kodu lähedal lõin silmad juhtumisi taewa poole. Seal 
silmasin kuud, endisel heledal walgusel, kes laia fuuga 
naerdes minu peale alla waatis. 

Nukralt astusin tup^a ja pugesin sõnalausumata sängi, 
kus weel kaua ilma uneta leerlefin, sest walutaw põsk ei 
annud rahu, ja häbi oli, et peksa olin saanud. 

Saare neiu. 
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Appi! H liasta! Ega mina n-.aanõakoguliige ei ole. Mina — mina — mina 
olen see linnawalimisiel läbi tuklulmd plotk 13. ,K',lkt". 

Õigus on . . . on . . . 
Motto: Kus on õig',s? Ära lüsi. 

Seda füü ei tta ma. 
Õigust? Õ:gu's wõid sa olsi 
Kas wõi t,lutuleaa 
Ja ta jääbki leidmata. 

Waat', õigus on see, et meid suurte lubadustega üle 
WttyaH ja me enrid mee- ja raswapottide lõhnaga 
lootsime tutwustada. — 

J a õigus on la see, — et meilt rohkem ära wõeti, 
lui well oli. 

Õigus on see, et nuudi alt pääsesime ja wabadusele 
to us wa päikse hymnust laulsime. 

Ja õigus on ta see, et wangire»udadele kahekordsed 
wab^duselülid lisaks on pandud nende^tarwis/kes julge, 
wad väikest omaks tunnistada. 

Õigus on, et meil trükiwabadus on. — J a õigus on 
la fee, et lehed ainult trütimatalt tohiwad ilmuda. 

Õigus on, et meil maanõukogu waliti, keda usaldati. 
J a õigus on ka see, et needsamad usaldajad ta ära 

usaldasiwad. 
Õigus on räällda ja õigus on waikida. Äraiganenud 

üteluse peale toetades, soowitan wiimast, aga wabariigi 
seaduste järele esimest, luid — lole-etlewaatl,kult, nagu 
seda wabariigis ette ei ole nähtud. Kõige parem, igaüks 
wastab om, nahaga \<x tttb seda, mis meeldib, fest temale 
tehtakse jälle seda, mis teis ele meeldib, see on nüüd see 
kõige uuem õigus. > «, Kikki. 

XX aastasaja aabits. 
<Iärg). 

A j u t i n e W a l i t f u s -Fata morgana Wenemaa ajaloos. 
Amen — pitsat waimulikus „protokolis". 
A s u t a w Kogu — wäikerahwasa wiimane ,enesevet> 

tus" lähemas tulewikus. 
B ö r s e — burshuid: «põrgumasin", mida rahaga ü̂ es 

täänatalse. 
D e l r e t — ^wärske lüpsis" Wenemaa seaduste kogus. 
Emigrant—peale rewolutsioni fissewoolanud ̂ walgus". 

H a u d — elu lõpusiht ehk ^hingemaa".seitse jalga Pill ja. 
kolm jalga lai. 

K i r i k h e r r a — lühike seletus Eesti mõietusõnaft: 
.̂Muft tctr, tvalge tuvgaalnm; luus 

päewa magab ja seitsmendal päewal 
haugub * 

J e r u s a l e m — .lawtoow" wõit kirikule, .ilmasõjas" 
i.Jel?m — põ>w küsimus .kohwitantade" keskel 
M u s t l a n e — ainuke erapooletu ..wäikerahwas". 
N a p o l e o n — ..minewiku kuju" Wenemaa ^olewikule" 

lähemas .tulewikus^. 
O b l i g a t s i o n — wiisakas sõna wõlanorimiseks. 
P o l i t i k — tuur, mis igast ilmakaarest k o r r a g a wõib 

puhuda. 
<P o l i t u u r —päästerohi alkoholi ^wäljafuremtfe" wastu. 
§ — pehme nuustik kohtuniku südametunnistuse küürimiseks. 
R a h w a s—mängupall polltilameeste jaols l,,wn»tennise 

platsil. 
S õ d a — ajalooline draama rahwaste kalul lapitalistlisel 

näitelawal. 
S i u r u — midagi köögitaollst, kus Eesti .keeleliste küp

siste' jaols „sinepitastet" walmistakse. 
T a h m — uus, hiljuti pruugile wõetud „nä)lreem", foo> 

witaw iludustele mõlemist soost. 
U u l i t s — kohtukoda „föderatiwlises wabariigis." 
I a t k a g e — hüüe edasi kirjutajale. Saare neiu. 

Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wäliad edasi. 

TelltWif, hi»d lliiüesllatmis.ga aasta» 10 r. — i., 
I kuu eest 6 r. 3 kuu eest 3 r. — l. &oirne> 
tufest ife ära wiies: aastas 8 rubla, 6 kuu eest 
4 «. 5© L, « hm eest 2 x. 50 t Ilmud iga laupae». 
Adressi muutmise eest 30 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Towletns ja talitne t 
Harju ja Rüütli uulitsa nurgal m. 44/1& 

UaTi»»»». ,**«duf«* «a«»«tu««u»lLll«» 

Msw MMft iüt#mlm (173) » » » » « 
9. detsembril. 

M»«l> 



  

 

 

T ü t a r : „Ema, eila õhtul tuli mul peigmehega tüli. Ütle, kumb melest peab järele andma?* 
E m a : „Enne laulatust — sina, peale laulatust — tema." 

•««te*»» tetrstorfc fteivfe IlllÄ»». M. »HV«»'i Um* S«f farae«. »zN»«Ädi« .Teadus," Nriastu». 
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